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Colaboradores en este nûmero

Kenneth Brown es Catedrâtico de literatura, lingüfstica y lengua
espanolas en el Department ofFrench, Italian and Spanish de la Uni-
versidad de Calgary (Canada). Entre sus campos de investiga-
ciön destacan la literatura del Siglo de Oro espanol, la literatura
del Barroco catalan y la historia, cultura y literatura de los judfos
sefardfes diaspöricos. Entre sus libros destacan: (con Harm den
Boer) Abraham Gômez Silveira (Arévalo 1655- Amsterdam 1744):
el Barroco sefardi (2000) y De la cdrcel inquisitorial a la sinagoga de

Amsterdam (2008).

Sandra Carrasco es ayudante de la câtedra de Literatura Ibe-
rorromânica en la Universidad de Basilea (Suiza). Actualmente
prépara una tesis doctoral, cuyo tftulo provisional es "Relatos de
conversion en la literatura espanola (siglos XVI y XVII)". Se trata
de un estudio comparativo de textos autobiogrâficos y teatrales
âureos, bajo el aspecto de la conversion.

Milagros Carrasco Tenorio es licenciada por la Universidad
de Friburgo donde ha cursado estudios de Filologfa românica

y Espanol. Actualmente prépara una tesis doctoral sobre el ma-
nuscrito BN Madrid 1187 de la Gran Conquista de Ultramar bajo
la direccion del prof. Hugo Bizzarri y participa en el Master en
estudios medievales del Institut d'Études Médiévales de dicha
universidad

Gabriela Cordone. Doctora en letras por la Universidad de Fri-
bourg, es docente e investigadora (M.E.R.) en la Universidad de
Lausanne y encargada de curso en la Universidad de Fribourg.
Ha publicado Texto y cuerpo en el ultimo teatro espanol (1980-2004)
(2008) y numerosos artfculos sobre teatro y narrativa peninsula-
res.

Paola Coronado. Nacida en Lima en 1975, cursö en Peru parte
de su carrera docente. En 1997 colaborö en la publicacion de

"Et si l'histoire continuait ainsi... Variations sur "Zinna" de}. M. G.

Le Clézio" en la Escuela de Lengua y Civilizaciön Francesa de la
Universidad de Ginebra, donde, en 1999 obtuvo el Diploma de
estudios Franceses y en 2007 la Licenciatura en Letras. En 2010 ha
obtenido asimismo el tftulo de Master en Lengua, Literaturas y



Culturas Hispânicas. Su area de investigation se ha centrado en
el estudio paleogrâfico, la literatura colonial en Hispanoamérica
y la poesia colonial. En la actualidad prépara su tesis doctoral
sobre literatura colonial.

Harm den Boer es Catedrâtico de Literatura Iberorromânica de
la Universidad de Basilea. Es especialista de la literatura de los
siglos XVI y XVII espanoles, con particular atencion a la literatura
y cultura de los judios y conversos ibéricos sobre la que ha publi-
cado extensamente. Dirige Sephardic Editions 1585-1820 (Leiden/
Boston: IDC/Brill). Sus ûltimos estudios son: "The Vision Delei-
table under the Scrutiny of the Spanish Inquisition: New Insights
on Converso Literature" (European Judaism, 2010) y una edition
y estudio de la obra de Miguel de Barrios, en colaboraciön con
Francisco Javier Sedeno Rodriguez (en prensa).

Hans-Jörg Döhla es doctor en Lingüistica Iberorromânica por la
Universidad de Zürich. Su tesis doctoral, que en 2009 recibiö el

premio Werner Krauss de la Asociaciön Alemana de Hispanistas
(Deutscher Hispanistenverband), lleva el titulo El libro de Calila e

Dimna (1251). Ediciôn nueva de los dos manuscritos castellanos, con
una introducciôn intercultural y un andlisis lexicogrdfico drabe-espa-
nol. Es ayudante de câtedra en Zurich desde 2004 y ha realizado
un gran numéro de articulos y co-ediciones alrededor de la gra-
mâtica de los misioneros, las lenguas amerindias y el contacta de
lenguas, particularmente entre el arabe y el castellano asi como
sobre la grafia arabe del espanol.

Romain Galeuchet es ayudante de câtedra en la Universidad de

Fribourg (Suiza). Su tesina de licenciatura llevö el titulo Un caso
de babelismo lingiiîstico: El lunfardo en la obra de Roberto Arlt Entre
sus publicaciones recientes cabe destacar: «Fantasias fronterizas:
la posible vigencia de una literatura fantâstica de la frontera en
la narrativa nortena mexicana» (2009).

Emmanuelle Garnier es Maîtresse de Conférences en la Universidad

de Toulouse-Le Mirail e investigadora en el laboratorio
LLA (Lettres, Langage et Arts). Miembro de Espan@31, grupo

•H de estudio de la cultura espanola moderna y contemporânea,

| asi como del grupo Roswita, especializado en el teatro espanol
Si contemporâneo. Dirigiö la publication de Transgression et folie
| dans les dramaturgies féminines hispaniques contemporaines (2007) y
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es autora de un gran numéro de articulos sobre teatro espanol
âureo y contemporâneo. Tradujo al francés obras de Itziar Pas-

cual, Ernesto Caballero, Pau Plana y Gracia Morales.

Larysa Lelyushkina estudiö en Kiev y es Master en Espanol por
la Universidad de Ginebra.

Ma del Carmen Lopez Marin es Licenciada en Filologia Hispâni-
ca. Actualmente es Profesora de Educaciön Secundaria.

Ana Isabel Löpez-Salazar Codes es Doctora en Historia Moderna.

Hizo su tesis sobre la Inquisiciön portuguesa. Actualmente es

Profesora-Investigadora de la Universidad de Évora (Portugal).

Monique Martinez es profesora de Literatura Espanola Con-
temporânea en la Universidad de Toulouse-Le Mirail. Entre sus
principales publicaciones se encuentran lnterpretar las didascalias
(2010), La notation du personnage informatique (2010), Le retour au

tragique: le théâtre espagnol face à la rénovation esthétique (2007) y
La dramaturgie espagnole contemporaine: traditions, transitions,
transgressions (2004).

Itziar Pascual es licenciada en Ciencias de la Information por la
Universidad Complutense de Madrid y en Dramaturgia por la
RESAD (Madrid). Autora de mâs de treinta obras de teatro, es

miembro de la Asociaciön de Mujeres de las Artes Escénicas de
Madrid (Marias Guerreras) y autora de estudios como Suzanne
Leheau: las huellas de la esperanza (2007) y i Un escenario de mujeres
invisibles El caso de las Marias Guerreras (2007).

Rubén Pereira estudiö literatura espanola, filologia românica y
literatura francesa en la Universidad de Friburgo (Suiza).Adquiriö
su licenciatura en letras en otono del 2007 con la tesina "El cuento
Otas de Roma: en busqueda de un género literario". Ayudante
de la Câtedra de literatura espanola e hispanoamericana de la
Universidad de Friburgo desde septiembre del 2007, prépara una
tesis sobre las Sumas de historia troyana, obra de principios del
siglo XIV: "Las Sumas de historia troyana frente a sus modelos".

Begona Pozo es licenciada en Filologia Hispânica y Filologia
Italiana por la Universidad de Valencia, en la que se doctorö
posteriormente con una tesis sobre el poeta César Simon. Desde



1998 es profesora en el Departamento de Filologi'a Francesa
e Italiana de la misma Universidad. La mayor parte de su
investigaciön se centra en el âmbito de la poesia contemporânea
y de la literatura comparada. Es autora del volumen La obra Urica
de César Simon: poética del paisaje y de la conciencia (2008).

José Vicente Salido Lopez es Doctor en Filologi'a Hispânica.
Hizo la tesis sobre el libro de Âlvar Gutiérrez de Torres, Sumario
de las maravillosas y espantables cosas... (Toledo, 1524). Actual-
mente es profesor en la Facultad de Educaciön de Ciudad Real

(Universidad de Castilla-La Mancha).

Antonio Sanchez Jiménez es doctor por la Universidad de
Salamanca (2001) y por Brown University (2004). Actualmente es

profesor titular de Literatura Espanola en la Universidad de
Amsterdam. Se especializa en literatura espanola medieval y del
Siglo de Oro, particularmente en la obra poética y teatral de Lope
de Vega. Ha editado très obras de Lope de Vega: las Rimas sacras

(Iberoamericana, 2006, en colaboracion con Antonio Carreno), La

Dragontea (Câtedra, 2007) y el Isidro (Câtedra, 2010). Actualmente
esta trabajando en una ediciön de La Arcadia (1598), también de
Lope, para la colecciön Letras Hispânicas de Câtedra, y en una
ediciön de Piratas de la América, de A.O. Exquemelin.

Inès Sevilla es Licenciada en Filologia Hispânica por la Universität

de València y estudiante graduada en la Universidad de
Ginebra donde actualmente realiza su tesis doctoral sobre la pre-
sencia cervantina en la müsica de los siglos XIX y XX.

Andri Snaer Magnason naciö en Reykjavik el 14 de julio de 1973.
Es autor de novelas, poemas, obras de teatro, cuentos, ensayos y
CDs. Su obra ha sido traducida y publicada en mâs de 16 paises.
Su novela LoveStar fue elegida Libro del ano por los libreros de
Islandia en 2002, recibiö el Premio Literario DV y una nomina-
ciön para el Premio de literatura de Islandia. Su libro para ninos,
La historia del planeta azul (Ediciones Omega, Barcelona 2001), fue
el primer libro infantil que recibiera el Premio de literatura de
Islandia. Desde entonces ha sido traducido a 13 idiomas y pu-
blicado en 16 paises y obtenido el premio honorario Janusz Kor-
czak en 2000 y el Premio de literatura juvenil de los Paises del
Noroeste en 2002.
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